
Quaëdypre (Kwaadieper) N .9. 

1. a .... n de~ e stekfa.g~l zi.n ZETm banuwt 
2. ma mu.ad 1Tz ag~ü.n urn da blurp. ta baspuJ -

of : taruze:rn 1 ma vri.ant 1 

3. nyT ma spATn mu. meta maJi.J;t (mv.) 
4. spiTtTn 1Tz re la.stig~ wre .... rak 
5. up dat fiTp ~ÛTntfaiJSt:Q. fiTnig~ broT.at 
6. dTn tAmarmêi red a sprre.zalÏijk ut h za vi.ar 
7. dT:Q. fiTpar lrekada - of : lre.ksta za liTpm 
8. en di fabrika taniTZ du ni.ta zi.n 
9.- kumd i:r ma kint I a kinag~a 1 

10. dTrp. bu.as - ge. nys fi:r pintm bi:r 1 re pintJa 1 

11. briiJ nyTs tweT kilo~.s ke.zn 1 dim. : ke.zatJas 
kri.kTn 1 

12 o zren mre.a. yyTvn dri litarz win edru Tijkn 
13. re manase:rsta ma meT re kTniTpl- of : stok 
14. kre za kTnL rezi.ä 
15. dTn karnava~.l aniTZ nife.lami .... a revi:rst 
16. ksiiJ kuntre.nt diiJk ni meTjre ... g~u.nazin me 

nce.ldar 
17. tTniTZ ITk ni dint red ü .n re - WITHat 
18. wi.n ret adü. - dTndi.n di du. kumt 
19. re kopa - re kopanre :st - re kopar 
20. reklaka-re mATtsta (vrouwenkapsel) - banuwt

re wx.a (we1:land) - re me .... aJ (hooiland) - re 
padabroT.et- ren a~.g-~a - re pyt- re bATtarJx-~ita
of : re papi'juiJ (jon ger) 

21. di.ä ke.arl de.i dx .... ala we.rltT feX-~tn 
22. kXu.ja bejars X-~e.vn 1 bejartJas 1 

·23. i.alêi.ntu fe.l uda Je.pn demuli:rn - of Je.pm 
bre.kn 

24. anred akx .... a fTzale.vn re be.t at 
.25. g-~e.v min tWI .... a wida sti .... äs - widar - da witsta 
·26. di staty.aniTZ du. nimi .... a 
27. di.ä mêin le.v Ie ... k re g-~roT.atn x.ara 
28. lyTJafe:r aniTZ ni reblo.vn ITn dTne.ml 
~9. da jûiJas fêin da Jx-~o.la zin reg-~ü. metn kostar no 

da zx.a 
30. kakATn ag-~lik ni kurp. vordaiJk X-tarx .... at si 
31. da bx .... astn driijkä g-~e .... rä WIT.asa 
-32. re kATni X-~ü wre .... rkn - ren re sx .... ar fT za ke.la 
33. dud akx .... a re ste:rd up di.am bezmar 
34. nx .... ä - ma spe:lnimx .... a meta ki.n ( = Fra. 

quilles) 
. .35. g-~e.i - krena.l twe kx .... az rero.pn up ja 
.36. di pe.raniTZ ni mutar- of : ri>pa- tiTZ nog .. a WITt 

kx .... aJa drhn · 
.37. za zin reg .. ü.no tstxTk 
38. zred I.a..ast u .pn za g-~re.lt farzwi>:Q. 
39. re g-~u. noT.it fara lo.pm 

· 40. zre ... tnre.ltfan ar mre.k farloT.arn 1 kwita 
· 41. da mêin mu sArg .. a o.var za wyTf 
-42. zwre ... rp. 1Tn dTni'ze.r ITZ dêi3ara.s 
-43. renxTstut darditn kluk - of : stre:rk lTS 
'44, nyTz mûn dTnre:ld re vän dat re jce.ldar dTnä.än 

re.lt 
-45. re.pt alitJa dat bred uprefn 
· 46. nyTzn matsnu.r ITZ u.zo vret ov a zwim 
4 7. za sprLä umdarva.rst um re ... weTdnre .... sa 

· 48. dTno .... vani.r g-~u.ta bo.m g-~re.fijä 
·-49. dud I.a..ast akx .... a da vïT.star tu.a 

50. tbag .. ATntT klopm um dx .... asta mresa - do.g-~a-

mre.sa - tl~f- da vre.spars 
51. re ku.varli- pytare.i- mre3 brii.- re styta bATtarn 
52. dat wyTf re nar u:r af dû snidTn 
53. za vu~.dar retn zres ju:r no da JoT.la lu.tn g~ü. 
54. krent ûTntrü. vä zo lu.ata lä.äs twu.tar ta g .. ü. 
55. ja zi.ni fe.l g-~h bh.aka ve.zn ali:rn 
56. e.rdTn pot§ É.zini fe.la we.at 
57. da pada stu.d eTn dne.at 
58. eTmu.rta tiTZ noX .. ta kud urn ta spe.ln meta 

kastabu la 
59. di ke.asa g .. e.d re JX-tOT.ä liTX-tt reni.a 
60. re trok ETn tpe:rs.te:rt 
61. o .vartit ja ka~.m al a ju .ra i:rn- nu. da kreramresa 
62. dTm pu.tar ze.i dad Ünzni.ara vulmokt ITS 
63. ja za.g" ma wre: mu.ja ze.i ni.t.eg .. ä ma 
64. da zwu.mtJas X-~ü. we.raki.arn 
65. g-~uja vända~.g-~a ni spe.ln me ... ta ku:rta 
66. e.tn zuTk Xe.rä ku:s 
67. za motce:r ITZ rebro.kn - aniTS farstre:lt 
68. tred re warrp. dag-taWITst ren tiTZ re zû.tn a.vn 
69. dat kh .... ä rnanat Ja lopt blotsfû.tn 
70. tiTZ re bost Én da kana 
71. ksû WIT.ln ditn faktce:r min re bri.f briljt 
72. kren zx .... ar emanre.rta 
73, kakAT:Q. g-tÎT mre.Jn freTkänteT:rn di küntru.rija 

zin 
74. aX-~tar dT:Q. vi.rn ma spa:Q. tpe:rdiT Én da ni.wa 

kareta 
75. kren relitJa korsn - a .I vävor da vornû.na 
76. da za.na vêin dT:Q. ka.niiJk red uTk sulduT.d 

aWITSt 
77. WITtJa ni. wu.ditar re bo.g-~ama:kar wrent 
78, di roT,azn re lä,ä doT,arns 
79. kä g-~alo.vn davä ni re woT.art 
80. tkind wuz doT.at furdi.zat k&.stn kastTn 
81. zan ÛToarn re zan o.g-tä lo.pm 
82. na.r kh .... ä meT.aJa ITZ reg .. ü.no tbATJ - urn 

katabejars ta trrekTn 
83. tiTZ re spriiJkal ta kof! iTn da h.ara 
84. re Jx-~rx .... alda stif 
85. tfu.k re ZOX-tta ni.dä.är§ of tX .. re.ld ren da ~durp. 

(mv.) 
86. nce.ldar mûTnd ITZ dro.g-~a van dTndATst 
87. di.ä wreg-~ lTS krum - tiTZ ren umag-~aiJk alduT, 
88. koX-~tn re kh .... ä truroltfa vor tklëntfa 
89. dTn g-t~ .... atabATk ITZ akraveT:rt fan a kast iTn 

ta zwre.g-~n 

90. za lig-~atfa wus kort mo g-~û.t 
91. txTz bre.st iTn da Ja.ita 
92. re Jotar mu wre.I kA Tn.ikn 
93. zukt aki .... a aX-~tar man u.at 
94. kweTtni wu.dÏijk~ mû g-~ü. zukn 
95. re kudn kre.ldar lTS X-~û.d urn tbi:r 
96. km ust osablû.triiJkn umin ta varklukn 
97. kmun I.a..aste.tn dû.n iTn tkustul 
98. ma bru.ra wuz mu.a 
99. da mre:kar dud re g-~roT.atn tû.r 

100. dat kre ... ramre.k ITZ diTn ren za-T.r- zre.ntn weT.ra 
darmeT.i 
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101. ma zûn di.am pxTt kATI;l vre.ln ITn _m 0.rá 
102. jiTZ upleTtänt - secuur niet bekend. · 
103. re kum noT.it ni re.L manyta ta lu.ta 
104. en ita.Jn tsim bre.rg .. n di vi:r spyTg .. än 
105. dre.rja du. dyW!l darup 
106. nn be.rg .. n zren a brnka van da bre.Lg .. a - of : 

puiJ me.i 
107. ja mud aki.L.a kuxp. nyTs kaX .. tTltJa kikn 

1 kaX .. tTltJa : 1 jaar oud I 

108. renxTz rekuxp. vä lu'vre meTjre g1roT.ata b0.za 
g .. re.tt 

109. di d0.r ITZ amakt fäm buTkanuTt 
110. re g-~atruwd wy4 mu kATn.u.In 
111. kren i:rn g .. az azu.it ren taniTS X-th g .. u ZU:t 
112. dTxp. bruwar zreg-~dit nnX .. ta di:r ITZ um ta buwän 
113. ba~kn- ~ba~kn- g-~i ba~kt- i ba~kt- ba~ktl;l- ma 

ba~kn - ~ba~kstTn - g .. i ba~ksta - i ba~ksta - ma 
ba~kstTn - mren reba~kn 

114. bi.än - ~bi.an - g .. i bi.at - i bi.at - nyT§ ma bi.an -
biama - ~boT.at - kren rebóT.än - boT.äzuTk 

115. tiTZ re kliTntJa mu tiTZ re g .. û. 
116, ja kATd i.rn e.jarz ren up da mart 
117. anred aze.i~ ditn g-~iiJk pe.izn up min 
118. tmeT.asn ze.i datn g .. alik ada 
119. twu .rn vyTf prizn 
120. ü.ar din I.L.aklbo.m tsi ve.l I.L.akls 
121. twu.tar g .. u. knkn - tknkt a~.l 
122. toT.i ITZ nnX .. rû.na - txTmn 3yTst remu.it 
123. ma ma.kn da majune.L.za metXe~.Jfan an e.i -

of : metAdar vän te.i 

124. da~ bumtJa. :g.iu. mujt ren um gruc.J g-t!ntar 
125. dTI). pastar re Xû win 
126. nyTz ud yTz ITZ npabrul). 
127. dTmre.k spATt ytydar van da ku.a I da spe.na 

da treta van a Jx .. a.p 1 

128. dTI;l kre.rkaknstar lyTd um da kryT§da~.g .. n 1 de 
prnsreJja 1 

129, da tra~.xp. van dTn kryTwa~.g .. ä ploT.in ÛT.ar 
tX-taWIT X .. ta 

130. da twi.L.a dytJa ka~.xp. byTtn 
131. Zrel';l zwart rem bla.w asle.g .. ä 
132. da su.ws ITZ alitJa dxTna 
133. <}sni.aw lreX .. txTka 
134. tiTz ren x.awa dÏIJk ja ni rezi.nanre 
135. ni.poT.arta kumd ren I.L.al .. a ni.wa steT.i 
136. dû.n (û is half nas.)- kqûntat- g .. i qutat- i dutat 

- nyTz dûntat - jre~dar dutat - zre.Idar dûntat -
kqe.In~ITk - g .. i de.itat - i deitat - nyTz ma 
de.Intat - jre.Idar deitat - zre.Idar dEintat -
de.IIJkiT~ dat - atl).t ~-~ÏIJ dû.n - ä.zat X-~i.ä dû.n 

137. kastTn - re kastTnroT.ba - da vûTnta 
138. daJx .. n - re daJt- re daJtada - an red adnJn 
139. bi.an- ~bi.an- g .. i bint- i bint- nyTz ma bi.an

jre.Idar biiJt - zre.Idar bi.an - bind:i - bÏijsti -
kren rebûTan 

140. Locale landmaten : re g .. amret (mv. : g-~ame.tn) 
= 44,04 aren - re vi:rndx.L,al = 1 /4 gemet -
re ru.a = 1 (naam gebruikt bij het delven van 
slooten) 

141. Waternamen : gem. naam : re dik = een sloot 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is ku .dyTpar 
De inwoners heeten ku.dyTparnu:rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 8-3-36 : 1.160. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da platsa - dTI;l bisu:rt- da vyTvwreX .. - tfurbuTlt ( = fau

bourg). 
Er bestaan geen locale verschillen. Iedereen kent en spreekt er Vlaamsch. Een paar menschen van 

het dorp .kennen geen Fransch. Daar het onderwijs volledig Fransch is, spreken de kinderen ook buiten de 
school Fransch onder mekaar maar zoodra zij de school hebben verlaten is alles weer Vlaamsch. 

De bevolking bestaat uitsluitend uit landbouwers en landarbeiders. 
Zegslieden. l. Lagatie, mej. Zoë; 52 j. ; hier geh. ; huisvrouw; heeft steeds hier verbleven; V. en M. 

beiden van hier; spreekt altijd Vlaamsch. 
2. Lagatie, Louis ; 83 j. ; hier geb. ; vroeger landbouwer; heeft steeds hier verbleven ; V. en M. beiden 

van hier; spreekt altijd Vlaamsch. 
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